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BSS - READER EDITION

Note to the Reader

on the black bird and the shadow-path

I rsr}apaksi is a crossing-song. It moves between the dark wing and the

golden one, between Krsna and Gaura, between the omen and the one
who reads it. The black bird — krsnapaksi — is at once a literal bird, the
dark/Krsna half of a phrase, and a wing of feeling that carries the chant from

shadow into shore.

This edition presents the text three times. Part I gives the original chant in
Sanskrit-style verse, with diacritics preserved. Part IT offers a clear, readable
devotional translation of the whole piece. Part I1I is a literal word-for-word
g]oss — a direct guidc through each line, root hy root, for readers who wish

to sit with the language itself.

A note on form: some lines mix true Sanskrit with chant-forms drawn more
loosely from devotional song — habe, re, and wha among them. These are kept

as EhCy are Sl,lIlg7 not COl'I'€CECd tOWHI‘d strict ClaSSiCSl gramimar.

The booklet closes with the Maha-mantra Signature Chart: a syllable—grid
showing where the maha-mantra's own rhythm — 37"d, 9[]1, 15th, 215t —

surfaces inside the chant.
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I

Opening Verses

Haresa-chaya-marge

haresa-chaya-marge antare bhavaha,
krsnapaksi-sakune habe para

On the shadow-path of Lord Hari, within the heart, feeling awakens.
Through the omen of the black/Krsna bird, one may cross the ocean.

hare-natha antar-jyoti nah pmcodaya,
krsna-gaura uha sara

0 Lord Hare, awaken our inner light.
Krsna and Gaura — this is the essence.



[

The Black Birds Dream

Krsnapaksi-svapna

kr;na—paksir_lah svapnam pa§yanti punah punah,
krgna—pakgd mdrga—dar§akdh

The black birds dream again and again.
The dark wings become guides upon the path.

hare-jiiana udeti yavatr svapnam hydi sphure,
hare-dhvani vahati sakunah

Hare-knowledge rises while the dream shines in the heart.
The omens carry the sound of Hare.



[11

Gaura & the Panca-tattva

Gaura-tattva

hare—gaum—chdyd nitya—vdyau ll‘yate,
rama-rase advaita—spar§ah

The golden shadow of Gaura dissolves into the eternal wind.
In the nectar of Rama, Advaita's touch is felt.

hare-gadadhara-dhvanih hrdaye srityate,
rama-jyotih srivasa-paksah

The sound of Gadadhara is heard within the heart.
Rama's light becomes the wing of Srivasa.



[V

The Guru's Resonance

Guru-nada

rama-nade guru—nddah sphumti,
rama-hare prema ujjvdla

In the sound of Rama, the sound of the guru flashes forth.
In Rama-Hare, love burns bright.

harena parena dharena hara,
hare krsna hrdaya-vihara

By Hare, beyond, through the earth, let all be carried away.
Hare Krsna wanders and plays within the heart.



.
Remembrance

Smarana

gauram nityanandam advaitam smarami,

gadddhamm §7‘Tvdsam ca

| remember Gaura, Nityananda, and Advaita.
| remember Gadadhara and $rivasa too.

antar-hydaye bhavayami sada,
krsnapaksih nayatu mam

Within the inner heart | meditate always.
May the black/Krsna bird lead me onward.



\A
The Maha-mantra

Maha-mantra

hare krsna hare krsna,
krsna krsna hare hare
hare rama hare rama,

rama rama hare hare

Hare Krsna, Hare Krsna,
Krsna Krsna, Hare Hare.
Hare Rama, Hare Rama,

Rama Rama, Hare Hare.



VII
The Chant Carries the Omen

Sakuna-vahana

k}'_sr_la—hari—ndma antare me,
chdyd—mdrge hari-rasa sphum re

The name of Krsna-Hari is within me.
On the shadow-path, the nectar of Hari begins to shine.

gaura re nityananda-vaha,

hrdaye antare sakunam tu vaha
0 Gaura, carrier of Nityananda,
carry the omen deep within the heart.
paksi-kysna chaya-marga re,
mama h_rdaye rama-nama sphum re

0 dark/Krsna bird on the shadow-path,
let the name of Rama shine within my heart.



VI1I

The Chant Carries the Omen (continued)

/ — . o« .
sri-krsna gaura-jyoti iha,

rasa-dharasu madhye sakunam vaha

Here is $ri Krsna, the golden light of Gaura.
Among the streams of nectar, carry the omen.

gaura-hari chayasu krsnapaksi-nama,
o hare suna re rama

0 Gaura-Hari, among the shadows is the name of the black bird.
0 Hare, listen — 0 Rama.



VIII

At the Lotus Feet

Pada-miila

hari re gaura-guru sri-krsna,
pada—male re cittam sada dhara
0 Hari, 0 Gaura-Guru, 0 $riKrsna,
at Your lotus feet my mind forever flows.
jaya krsna-nama s’rT—krgnapaksi,
hrdaye rasa sphura mahima
Victory to the name of Krsna, victory to the sacred black/Krsna bird.
In the heart, the rasa shines with glory.
sri-krsna-gaura-hari sri-kysna,
caitanya—ndma me hrdaye dhara

$ri Krsna, Gaura-Hari, SriKrsna —
the name of Caitanya flows within my heart.



[X

Black Birds, Black Butterflies

Krsna-balambala

krsnah pak_sinah svapnanti
krsnan balambalan iva;

The black birds dream
as if they were black butterflies.

tesam svapne punah sphuranti
krsnah paksina eva hi.

Within their dream, again they shine forth
as black birds once more.



X

The Folded Wing

Paksa-samhrta

he narah, pas/yata paksam samhrtam;

sakunah drastaram svapnati,

0 people, behold the folded wing.
The omen dreams the seer,

drasta sakunam svapnati;
bhayam ca dharayati rapam

and the seer dreams the omen.
Fear itself takes the shape

@ ka—pdr§ vasya cakmsya.

of a circle with one side.



X1

The Boat Beyond the Demon's House

Nava-tarana

he balakah, akarsata, akarsata —
agnind, phen@na ca;

0 boys, pull, pull —
by fire and by foam.

imam navam nayamah
asurasya grhat param.

We carry this boat
beyond the house of the demon.



X1I1

Where the Angels Hide

Devadita-nilaya

he kanyah, akarsata, akarsata —
stanitena, gagane ca;
0 girls, pull, pull -
by thunder and through the sky.
dvarani bhanjamah
yatra devadutah niltyante.

We break the doors
where the angels hide.



XIII

Ah, the Black Birds!

Krsna-gana-ghosa
rsna-gana-gnos

aho krsnah paksinah!
aho krsna-ganah!

Ah, the black birds!
Ah, the dark-winged host!

svapnata kysnan paksan!
rajaam api paratah tarata!

Dream the black wings!
Cross even beyond the kings!



X1V

From the Yarra to the Bell of Justice

Yarra-nyaya

Yarra-kardamat o‘lmbhya

nydya—ghang:d—paryanmm —

From the mud of the Yarra
to the bell of justice —

svargam grhnimah,
namkam g]’hnimah.

we seize heaven,

we seize hell.



XV

The Ancient Lord of Thunder

Garjanesvara

kah sa sabdah?
purdmnah garja11€§varah garjati.
What is that sound?
The ancient lord of thunder roars.
kasya vayu-viplavah?
yesu karnah santi, tesam.

Whose wind-storm is this?
It belongs to those who have ears to hear.
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XVI

Cross, Cross, Cross

Tarata-tarata

tarata, tarata, krsnam tarata;

/ /-
na devah, na smasanam,

Cross, cross, cross the darkness.

No god, no grave,

na punar-avrttih.
no turning back.
tarata, tarata, joalam tarata;
/ /
svargas ca narakas ca

Cross, cross, cross the flame.
Let heaven and hell both know



XVI

CI'OSS, Cr 0SS, Cross (continued)

asmakam nama janitah.

our name.
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PART 111

Word-for-Word Gloss

A liceral, root-by-root guide through every line of the chant —
2 ° . J T P
for readers who wish to sit with the Sanskrit itself.
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OPENING VERSE

haresa-chaya-marge antare bhavaha
haresa = Lord Hare / Lord Hari; chaya = shadow; marge = on the path / in the path;

antare = within; bhavaha / bhavah = feeling, devotional mood, inner state.

krsnapaksi-sakune habe para
krsna = black / dark / Krsna; pakgi = bird; sakune = in the omen / bird—sign; habe = will

become / will be; para = crossing / far shore / beyond.

hare-natha antar-jyoti nah pracodaya
hare = O Hare; natha = Lord; antar = inner; jyoti = light; nah = our / us; pracodaya =

inspire / awaken / impel.

krsna-gaura uha sara
krsna = Krsna / dark one; gaura = golden / Gaura; uha = that / indeed / this; sara =

essence.

BLACK-BIRD DREAM VERSE

krsna-paksinah svapnam pasyanti punah punah
krsna = black / dark; paksinah = birds; svapnam = dream; pasyanti = they see; punah punah

= again and again.

krsna-paksa marga-darsakah
krsna = black / dark; paksah = wings / sides / birds; marga = path; darsakah = show-ers /

guides.
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BLACK-BIRD DREAM VERSE

hare-jiana udeti yavat svapnam hydi sphure
hare = Hare; jnana = knowledge; udeti = rises; yavat = while / as long as; svapnam =

dream; hrdi = in the heart; sphure = shines / flashes / appears.

hare-dhvani vahati sakunah

hare = Hare; dhvani = sound; vahati = carries; sakunah = omens / omen-birds.

GAURA / PANCA-TATTVA VERSE

hare-gaura-chaya nitya-vayau ltyate
hare = Hare; gaura = golden / Gaura; chaya = shadow; nitya = eternal; vayau = in the

wind / air; [tyate = dissolves / merges.

rama-rase advaita-sparsah
rama = Rama; rase = in nectar / flavour / sacred mood; advaira = Advaita / non-dual;

sparsah = touch.

hare-gadadhara-dhvanih hrdaye sriyate

hare = Hare; gadadhara = Gadadhara; dhvanih = sound; hrdaye = in the hearr; s{rizyarc =1is

heard.

rama-jyotih srtvasa-paksah

rama = Rama; jyotih = light; $rivasa = Srivasa; paksah = wing / side / shelcer.
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GURU / HEART VERSE
rama-nade guru-nadah sphurati
rama = Rama; nade = in the sound; guru = guru / teacher; nadah = sound / resonance;
sphurati = shines / appears / pulses.
rama-hare prema ujjoala

rama = Rama; hare / hare = Hare; prema = love / divine love; u‘]jvdla = blazing / bright.

harena parena dharena hara
h(ﬂrCn[[ = 17}7 Hare; par(]ﬂd = by the Supreme / be.yond; dh[lr(’na = b}/' the holder / by

C’drtl’l / by support; /mm = tﬁkC away / Carry away / remove.

hare krsna hrdaya-vihara

hare = Hare; krsna = Krsna; hrdaya = heart; vihara = play / wandering / dwelling,

REMEMBRANCE VERSE

gauram nityanandam advaitam smarami

gauram = Gaura; nityanandam = Nityfmanda; advaitam = Advaita; smarami = [ remember.

gadadharam srivasam ca

gadadharam = Gadadhara; $rivasam = Srivasa; ca = and.
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REMEMBRANCE VERSE

antar-hrdaye bhavayami sada
antar = inner; /7}1{41)'( = in the heart; b/mwyﬁmi = [ meditate / | contemplate /1 bring

into feeling; sada = always.

krsnapaksih nayatu mam

krsna = black / Krsna; paksih = bird; nayatu = may it lead; mam = me.
MAHA-MANTRA

hare krsna hare krsna

Hare Krsna Hare Krsna.

krsna krsna hare hare

Krsna Kysna Hare Hare.

hare rama hare rama

Hare Rama Hare Rama.

rama rama hare hare

Rama Rama Hare Hare.

CHANT SECTION
krsna-hari-nama antare me

krsna = Krsna; hari = Hari; nama = name; antare = within; me = me / my.

chaya-marge hari-rasa sphura re
chaya = shadow; marge = on the path; hari = Hari; rasa = nectar / sacred flavour; sphura =

shine / appear; re = O! / hey! / musical call.
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CHANT SECTION

gaura re nityananda-vaha

gaura = Gaura; re = Ol; nityananda = Nityananda; vaha = carry / bearer.

hrdaye antare §akunam tu vaha

hrda'\rc = in the heart; antare = within; sakunam = omen; tu = indeed / but / then; vaha =

carry.

paksi-krsna chaya-marga re

paksi = bird; krsna = black / Krsna;, chaya = shadow; marga = path; re = OL.

mama hydaye rama-nama sphura re

mama = my; hrdaye = in the heart; rama = Rama; nama = name; sphura = shine; re = Ol.

sri-krsna gaura-jyoti iha

$11 = holy / blessed; krsna = Krsna; gaura = golden / Gaura; jyoti = light; iha = here.

rasa-dharasu madhye sakunam vaha

rasa = nectar / sacrcd mood; dhdrﬁsu =in EhC streams; madhyc =in [hC middlc; §¢1/cl()1¢1;71

= 0omen,; vaha = carry.
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CHANT SECTION

gaura-hari chayasu krsnapaksi-nama
gaura = Gaura; hari = Hari; chﬁydsu = in the shadows; krsna = black / Krsna; pak;i = bird,

nama = name.

o hare suna re rama

/ . _ _
o0 = O; hare = Hare; suna = listen; re = O!; rama = Rama.

. /-
hari re gaura-guru $ri-krsna
hari = Hari; re = Ol; gaura = Gaura; guru = teacher / spiritual master; sri-krsna = holy

Krsna.

pada-mile re citctam sada dhara
pada = feet; mule = at the root / base; re = Ol; cittam = mind / consciousness; sada =

always; dhara = stream / flow.

jaya krsna-nama sri-krsnapaksi

jaya = victory / glory; krsna = Krsna; nama = name; $r1= holy / blessed; krsna-paksi =

black bird / Krsna-bird.

hrdaye rasa sphura mahima
hra’ayc = in the heart; rasa = divine dance / rasa-circle; sp/mm = shine / appear; mahima =

gl O'[‘y.
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CHANT SECTION
sri-krsna-gaura-hari sri-krsna

$ri = holy; krsna = Krsna; gaura = Gaura; hari = Hari; sSri-kysna = holy Krsna.

caitanya-nama me hrdaye dhara
caitanya = Caitanya / consciousness; nama = name; me = my / in me; /uu’ayc = in the

hcart; dhara = stream / flow.

BLACK BIRDS / BUTTERFLIES SECTION
krsnah paksinah svapnanti

kyrsnah = black ones / dark ones; paksinah = birds; svapnanti = they dream.

krsnan balambalan iva

kysnan = black ones; balambalan = butterflies / moths; iva = like / as if.

tesam svapne punah sphuranti
tesam = of them / their; svapne = in the dream; punah = again; sphuranti = they shine /

appear.

krsnah paksina eva hi

krsnah = black ones; paksinah = birds; eva = indeed / just; hi = truly / surely.
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FOLDED WING / OMEN SECTION

he narah, pasyata paksam samhrtam
he = O; narah = people / men; pasyata = behold / look; paksam = wing / side; samhyrtam =

folded / drawn in / withdrawn.

sakunah drastaram svapnati

s’aklum/ﬂ = omen / omcn—bird; dmg(dmm = tl’lC SEEIE svap'nari = drcams.

drasta sakunam svapnati

. / 2
d;‘c15[¢1 = S€er; Sakunam = 0omen; S‘U(Jpndfl = dreams.

bhayam ca dharayati rupam

bhayam = fear; ca = and; dharayati = holds / bears [ wears; ripam = form / shape.

-/
eka-parsvasya cakrasya
cka = one; parsvasya = of the side; cakrasya = of the circle / wheel.

Li[eml sense: Fear bears [thOVﬂl ofa CiTCZC ofone Sid(’.

BOAT VERSE
he balakah, akarsata, akarsata

he = O; balakah = boys / children; akarsata = pull; akarsata = pull.

agnind, phenena ca

agnina = by fire / with fire; phenena = by foam / with foam; ca = and.



BOAT VERSE
imam navam nayamah

imam = this; navam = boat; nayamah = we lead [ we carry [ we guide.

asurasya grhat param

aSllrLlS)'a = Of tl]e demon; g:l’h(jf = {:rOm the hOuSe; Paﬂ}”ﬂ = be}’ond.
DOOR-BREAKING VERSE

he kanyah, akarsata, akarsata

he = O; kanyah = girls / maidens; akarsata = pull; akarsata = pull.

si:anitena, gagane ca

stanitena = by thunder / with thunder; gagane = in the sky; ca = and.

dvarani bhanjamah

dvdrdni = doors / gates; b/um/'d'mah = we break.

yatra devadicah niltyante
yatra = where; devadiitah = divine messengers / angels; nilz’yan[( = hide / disappear / take
shelter.
EXCLAMATION SECTION
aho krsnah paksinah
aho = ah! / behold!; krsnah = black ones; paksinah = birds.

aho krsna-ganah

aho = ah! / behold!; krsna = black / dark; ganah = group / host / crew.
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EXCLAMATION SECTION
svapnata kysnan paksan

svapnata = dream!; krsnan = black / dark; paksan = wings / sides.

rajnam api pdmta}_l tarata
rajiam = ofkings; api = even, pdmrah = beyond | across; rarata = cross!.
Literal sense: Cross beyond even the kings.

YARRA / JUSTICE BELL SECTION
Yarra-kardamar arabhya

Yarra = Yarra; kardamar = from mud; arabhya = beginning from.

nyaya-ghanta-paryantam

nyaya = justice / law; ghanta = bell; paryantam = up to / as far as.

svargam grhnimah

svargam = heaven; grhnimah = we take / seize / grasp.

narakam grhnimah

narakam = hell; g_r/u_mnah = we take / seize / grasp.

THUNDER VOICE SECTION

kah sa sabdah

kah = what [ who; sah = that; sabdah = sound.

puratanah garjanesvarah garjati

pum’ranab = ancient; garjana = roaring / thunder; svarah = lord; garjati = roars.
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WIND SECTION
kasya vayu-viplavah

kasya = whose; vayu = wind; viplavah = upheaval / storm / revolt.

yesu karnah santi, tesam
yesu = in whom / among whom; karnah = ears; santi = are; tesam = of them / cheirs.
Literal sense: Whose storm-wind? It belongs to those who have ears.
FINAL CROSSING CHANT
tarata, tarata, kysnam tarata

tarata = Cross; tarata = Cross; ]\’]'Sijdﬂl = darkness / blackness / KI‘SHQ.7 tarata = Cross.

/ / —
na devah, na smasanam

na = no / not; dcva]j = gOd; na = no / not; S/Iﬂtlb‘/ﬁﬂaiﬂ = cremation—ground / graveyard.

na punar-avrttih

na = no / not; punar = again; avrttih = return / turning back / repetition.

tarata, tarata, jvalam tarata

tarata = cross; tarata = cross; joalam = flame; tarata = cross.

svargas ca narakas ca

svargah = heaven; ca= and; 77(17%1}([1/.7, = hell, ca= and.
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FINAL CROSSING CHANT

asmakam nama janitah
asmakam = our; nama = name; janiml_l = know / let them know.

Literal sense: Let heaven and hell know our name.
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N2 D «
Maha-mantra Signature

2,

=

»

L 2

3rd 9th I I 15th 21st
v a0 V l
1 | kr | sna [Wha ‘ ri | na | ma ’ an | ta | re | me | cha | ya }mir} ge|ha | ri | ra | sa [sphuf ra | re
2 |gau | ra | re | ni |tyda|nan| da | va | ha | hr | da | ye jan  ta | re sa | ku nam| tu | va ha
3 |pak | si | kr (sna|chia | ya mar| ga | re |ma | ma|hr |da|ye|rdi | ma|nd | ma sphujra|re
—4 | ég i l;' sna A gau | ra | jyo T ti i ha | ra | sa [dha W‘ ra ‘ su | ma dhye| éa | ku ‘nam| va | ha
5 |gau | ra | ha | ri [cha|ya | su | kr |sna|pak| si [nd (ma|o ha|re |$u|na|re|ri ma
_g | he %;17 re gau | ra | gu 1 ru | §ri | kr | sna | pa | da ‘ mi ‘ le | re | cit tam | sa | da dhéi ra
1% 7jaﬁ 7ya kr sna 7 n;'l i ma l §ri krﬁ 751_1; pak | si | hr : da ye r;i | sa |sphu/ ra | ma | hi 'hmai
8 | ér1 | kr |spa | gau| ra ha | ri | & kr | sna | cai |tan ' ya |na ma| me hr | da | ye |dha| ra
| 3 | 3
<t Chart showing how the maha-mantra appears in the above song. =
3rd | 9th 4 i 15th | 21st 1
Hare Krsna % Krsna Krsna < Hare Rama % Rama Rama
Hare Krsna Hare Hare |  Hare Rama Hare Hare

°

Hare Krsna Hare Krsna - Krsna Krsna Hare Hare - Hare Rama Hare Rima « Rama Rama Hare Hare

'i REQ :-;.




Krsnapaksi

A bhakti-flavoured crossing-song, presented in Sanskrit-style
text, clear translation, and literal gloss, with its Maha-mantra

Signature Chart.

Tarata, tarata — cross, cross — let heaven and hell boch know

our name.

BLUE SNAKE STUDIOS

faster than lightning - slower than moss



